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Belgische Kamer 
Yan Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1992-1993 (*) 

30 NOVEMBER 1992 

WETSONTWERP 

houdende fiscale, financiële en 
diverse bepalingen 

AMENDEMENTEN 

N' 1 V AN DE HEER DE VLIEG HERE 

Art. 42 

Dit artikel weglaten. 

N' 2 V AN DE HEER DE VLIEG HERE 

Art. 46 

Dit artikel weglaten. 

N' 3 V AN DE HEER DE VLIEGHERE 

Art. 47 

Dit artikel weglaten. 

N' 4 VAN DE HEER DE VLIEGHERE 

Art. 48 

Dit artikel weglaten. 

Zie: 
- 717. 92 If,;}: 

- N' 1 · Wetsontwerp. 

! ... 1 TwPr>de zitting van de 4H" zittingsperiode. 

- 717 / 2 - 92 / 93 

Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1992-1993 !"') 

30 NOVEMBRE 1992 

PROJET DE LOI 

portant des dispositions fiscales, 
financières et diverses 

AMENDEMENTS 

N° 1 DE M. DE VLIEGHERE 

Art. 42 

Supprimer cet article. 

N° 2 DE M. DE VLIEGHERE 

Art.46 

Supprimer cet article. 

N° 3 DE M. DE VLIEGHERE 

Art. 47 

Supprimer cet article. 

N° 4 DE M. DE VLIEGHERE 

Art. 48 

Supprimer cet article. 

Voir: 
- 717 - 92 / 93: 

- N° 1 : Projet de loi. 

(*) Deuxième session de la 48" législature. 

S.-1121 
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N' 5 VAN DE HEER DE VLIEGHERE 

Art. 49 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

De Regering blijft volharden in de boosheid om het 
indienen van de wetsontwerpen ter bekrachtiging van ko­ 
ninklijke besluiten die betrekking hebben op belastingta­ 
neven na te laten, en de bekrachtiging ervan in te schuiven 
in de jaarlijkse programmawet. Dit is een ongrondwettelij­ 
ke praktijk. Het past daarom dit artikel uit het huidige 
ontwerp te lichten en als afzonderlijk ontwerp in te dienen. 

N' 6 V AN DE HEER DE VLIEGHERE 

Art. 27 

In fine, de woorden « 11,5 pct » vervangen 
door de woorden « 25 pct "· 

VERANTWOORDING 

De belastingprivileges van de elektriciteitssector zijn 
om ecologische redenen onaanvaardbaar. Ze hebben in 
wezen gediend als verkapte overheidssubsidie aan de nu­ 
cleaire sector, waardoor deze zijn volledige kostprijs niet 
hoefde aan te rekenen. Het past deze privileges zo vlug 
mogelijk afte schaffen, en daartoe dient de verhoging veel 
sneller te verlopen. 

Het verlies dat de gemeenten eventueel lijden door deze 
verhoging kan beter opgevangen worden door hogere 
rechtstreekse tegemoetkomingen, bijvoorbeeld door de be­ 
staansminima voor 100 procent te financieren. 

N' 7 V AN DE HEER DE VLIEGHERE 

Art. 51 

In de voorgestelde tekst, de woorden 
" 21 frank " vervangen door de woorden 
« 210 frank ». 

VERANTWOORDING 

Om ecologische redenen is het onverantwoord aan huis­ 
brandolie een fiscaal gunstregime toe te staan, dat terecht 
geweigerd wordt aan andere brandstoffen. Zolang deze 
niet onderworpen is aan de gewone BTW-regeling dient de 
controleretributie hoog genoeg te zijn om aan de consu­ 
ment duidelijk te maken dat de natuur niet langer meer 
gratis kan geconsumeerd worden. 

W. DE VLIEGHERE 

N" 5 DE M. DE VLIEGHERE 

Art. 49 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Le Gouvernement s'obstine à ne pas déposer de projets 
de loi afin de confirmer les arrêtés royaux relatifs aux taux 
d'imposition et à faire confirmer lesdits arrêtés dans le 
cadre de la loi-programme annuelle. Il s'agit d'une pratique 
anticonstitutionnelle. Aussi conviendrait-il de distraire ces 
articles du projet à l'examen et de les soumettre à l'appro­ 
bation des Chambres sous forme de projet distinct. 

N° 6 DE M. DE VLIEGHERE 

Art.27 

In fine, remplacer le taux de « 11,5 pct » par le 
taux de « 25 pct ». 

JUSTIFICATION 

Les privilèges fiscaux dont bénéficie le secteur de l'élec­ 
tricité sont inadmissibles du point de vue écologique. Ils 
constituent en fait des subventions publiques déguisées au 
secteur nucléaire, qui permettent à celui-ci de ne pas impu­ 
ter son coût total. Il convient de supprimer ces privilèges 
dans les plus brefs délais. L'augmentation doit dès lors être 
plus rapide. 

La perte que cette augmentation entraînerait éventuel­ 
lement pour les communes pourrait être compensée, de 
préférence, par l'augmentation des interventions directes, 
par exemple par une prise en charge intégrale des frais liés 
au minimum de moyens d'existence. 

N° 7 DE M. DE VLIEG HERE 

Art.51 

Dans le texte proposé, remplacer les mots 
« 21 francs» par les mots « 210 francs». 

JUSTIFICATION 

D'un point de vue écologique, il est injustifiable de sou­ 
mettre le fuel domestique à un régime fiscal de faveur que 
l'on refuse à juste titre d'appliquer à d'autres combustibles. 
Aussi longtemps que le fuel domestique ne sera pas soumis 
au régime ordinaire de la TV A, il faudra prévoir une rede­ 
vance de contrôle suffisamment élevée pour faire compren­ 
dre au consommateur qu'il ne peut plus continuer à utiliser 
gratuitement la nature à des fins de consommation. 
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N" 8 VAN DE HEER DE VLIEGHERE 

Art. 57 

In het voorgestelde artikel 212, het eerste lid 
aanvullen met wat volgt : 

« Deze termijn wordt op vijf jaar gebracht indien 
de verkoper een natuurlijk persoon is en het verkochte 
goed de woning is waarin de verkoper tijdens die 
periode gewoonlijk verbleef » 

VERANTWOORDING 

De beperking tot twee jaar van de termijn voor terugga­ 
ve van een gedeelte van de registratierechten bij herver­ 
koop is volkomen terecht naar vennootschappen toe, zeker 
wanneer daarmee de speculatie ondersteund wordt. Ge­ 
zien de groeiende mobiliteit in onze samenleving is het 
evenwel gewenst de termijn te behouden op vijf jaar voor 
private personen, ten einde de kosten van die mobiliteit zo 
laag mogelijk te houden. 

W. DE VLIEGHERE 
K. PINXTEN 

Nr 9 V AN DE HEER DE VLIEGHERE 

Art. 61 

1) ln het voorgestelde artikel 16~is, het der­ 
de lid weglaten. 

2) In het voorgestelde artikel 162bis, in het 
tweede lid, de woorden « 400 000 frank » vervan­ 
gen door de woorden « 800 000 frank ». 

VERANTWOORDING 

1) Er is geen enkele reden aangegeven waarom een 
degressieve taks wordt ingevoerd ten gunste van de grote­ 
re coördinatiecentra. De voorgestelde bepaling houdt in de 
praktijk immers in dat alle centra aan een eenvormige taks 
van 4 miljoen frank onderworpen worden. 

2) Met deze maatregel geeft de Regering toe dat aan de 
coördinatiecentra economisch en sociaal gezien volkomen 
onterechte belastingprivileges zijn gegeven, die zeer be­ 
perkt goedgemaakt worden door deze taks. 

Het past dit bedrag op te trekken om het meer in de 
buurt te brengen van de ontweken belastinsren. 

W. DE VLIEGHERE 

N" 10 V AN DE HEER DAEMS 

Art. 7 

Op de zestiende en zeventiende regels, de 
cijfers « 5 % » en « 50 miljoen» respectievelijk 
vervangen door de cijfers « 2 % » en « 5 miljoen ». 

N" 8 DE M. DE VLIEGHERE 

Art. 57 

A l'article 212 proposé, compléter le premier 
alinéa par ce qui suit : 

« Ce délai est porté à cinq ans si le vendeur est une 
personne physique et que le bien vendu est l'habita­ 
tion dans laquelle le vendeur a établi sa résidence 
habituelle au cours de cette période. » 

JUSTIFICATION 

La limitation à deux ans du délai requis pour la r~stitu­ 
tion d'une partie des droits d'enregistrement en cas de 
revente se justifie parfaitement tant qu'elle vaut pour les 
sociétés, et ce, surtout si l'acquisition a été réalisée à des 
fins spéculatives. Etant donné la mobilité croissante qui 
caractérise notre société, il est toutefois souhaitable de 
maintenir le délai actuel de cinq ans pour les particuliers, 
afin de réduire au maximum le coût de cette mobilité. 

N°9 DE M. DE VLIEGHERE 

Art. 61 

1) A l'article 16~is proposé, supprimer le 
troisième alinéa. 

2) Au deuxième alinéa de l'article 162bis pro­ 
posé, remplacer le chiffre « 400 000 francs » par 
le chiffre « 800 000 francs »; 

JUSTIFICATION 

1) Aucune raison n'est avancée pour justifier l'instaura­ 
tion d'une taxe dégressive en faveur des centres de coordi­ 
nation plus importants. La disposition proposée implique 
en effet que dans la pratique, tous les centres seront assu­ 
jettis à une taxe uniforme de 4 millions de francs. 

2) En prenant cette mesure, le Gouvernement recon­ 
naît que les centres de coordination bénéficient de privilè­ 
ges fiscaux totalement injustifiés sur les plans économique 
et social, qui ne seront compensés que de manière très 
limitée par cette taxe. 

Il convient donc de relever ce montant, de manière à ce 
qu'il avoisine celui des impôts éludés. 

N° 10 DE M. DAEMS 

Art. 7 

Aux treizième et quatorzième lignes, rempla­ 
cer les chiffres « 5 » et « 50 » respectivement par 
« 2 » et « 5 ». 
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N1 11 V AN DE HEER DAEMS 

Art. 8 

Dit artikel weglaten. 

N' 12 V AN DE HEER DAEMS 

Art. 8 

Het voorgestelde 4° vervangen door wat 
volgt: 
"4" op de vennootschappen die ten laste van het 

resultaat van het belastbare tijdperk niet aan één of 
meerdere bestuurders of' werkende vennoten een be­ 
zul digi ng van samengeteld ten minste 
1 000 000 [rank, B1W en sociale lasten inbegrepen, 
hebben toegekend, en die tijdens het belastbare tijd­ 
perk een totaal zakencijfer hebben gerealiseerd van 
ten minste 50 000 000 [ranh. ,, 

N' 13 V AN DE HEER DAEMS 

Art. 3 

Dit artikel weglaten. 

N' 14 VAN DE HEER DAEMS 

Art. 4 

Dit artikel weglaten. 

R. DAEMS 

N" 15 V AN DE HEER PINXTEN 

Art. 8 

Het voorgestelde 4° aanvullen met wat volgt: 
" Deze bepaling geldt niet uoor vennootschappen 

wiens bestuurders of werkende vennoten zich voor de 
eerste maal vestigen in een zelfstandig beroep en dit 
gedurende de eerste drie jaren. Het jaar waarin elke 
werkzaamheid aanvangt, wordt voor -en volledig 
jaar geteld. ,, 

VERANTWOORDING 

Het begrip "zelfstandig beroep" kan uitgelegd worden 
zoals om.ichreven in de administratieve commentaar op 
artikel lö4 \VIB cvroeger artikel 89 WIBJ. 

K. PJNXTEN 

N" 11 DE M. DAEMS 

Art. 8 

Supprimer cet article. 

N° 12 DE M. DAEMS 

Art. 8 

Remplacer le 4° proposé par ce qui suit: 

« 4° aux sociétés qui n'allouent pas à un ou plu­ 
sieurs administrateurs ou associés actifs une rémuné­ 
ration totale d'au moins 1 000 000 de francs, TV A et 
charges sociales comprises, à charge du résultat de la 
période imposable, et qui ont réalisé, au cours de 
ladite période, un chiffre d'affaires global d'au moins 
50 000 000 de francs. » 

N° 13 DE M. DAEMS 

Art. 3 

Supprimer cet article. 

Nu 14 DE M. DAEMS 

Art.4 

Supprimer cet article. 

N° 15 DE M. PINXTEN 

Art.8 

Compléter le 4° proposé par ce qui suit: 
« La présente disposition n'est pas applicable aux 

sociétés dont les administrateurs ou associés actifs 
s'établissent pour la première fois dans une profession 
indépendante, et ce, pendant les trois premières an­ 
nées. L'année au cours de laquelle l'activité est exercée 
pour la première fois est comptée pour une année 
entière. » 

JUSTIFICATION 

La notion de « profession indépendante " peut s'enten­ 
dre telle qu'elle est définie dans le commentaire adminis­ 
tratif de l'article 164 du CIR (ancien article 89 du CIR). 
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N° 16 DE M. DAEMS 
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Art. 8 

1) In het voorgestelde 4° de woorden « aan 
ten minste één bestuurder of werkend vennoot een 
bezoldiging " vervangen door de woorden « aan 
één of meer bestuurders of werkende vennoten een 
samengetelde bezoldiging ». 

2) In hetzelfde voorgestelde 4°, tussen de 
woorden « 1 000 000 frank » en de woorden « heb­ 
ben toegekend », de woorden « ,BTW en sociale las­ 
ten inbegrepen, » invoegen. 

N' 17 V AN DE HEER DAEMS 

Art.8 

In het voorgestelde 4 °, het getal « 1 000 000 » 
vervangen door het getal « 225 000 ». 

VERANTWOORDING 

Cf. nieuwe BTW-wetgeving. 

R.DAEMS 

Art. 8 

1) Au 4° proposé, remplacer les mots « à au 
moins un administrateur ou associé actif, une rému­ 
nération »parles mots « à un ou plusieurs adminis­ 
trateurs ou associés actifs, une rémunération totale». 

2) Au même 4° proposé, entre les mots « d'au 
moins 1 000 000 de francs » et les mots « à charge du 
résultat », insérer les mots «, TV A et charges socia­ 
les comprises ». 

N° 17 DE M. DAEMS 

Art.8 

Au 4° proposé, remplacer le chiffre 
« 1000000 »parle chiffre« 225 000 ». 

JUSTIFICATION 

Voir la nouvelle législation en matière de TV A. 

Drukk.-Impr. SCHAUR~OECK, Nazareth-(091) 89 0211- (02J 219 00 41 


